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ВВЕДЕНИЕ

1 . На своих 4-м и 5~м заседаниях 22 сентября 1978 года Генеральная 
Ассамблея по рекомендации Генерального комитета постановила вклю
чить в свою повестку дня пункт, озаглавленный:

"Конференция Организации Объединенных Наций по торговле и 
развитию :

a) Доклад Оовета по торговле и развитию;
b) Доклад Генерального секретаря" 

и передать его Второму комитету.
2. Комитет рассматривал этот пункт повестки дня на своих 54, 55, 
58-63-м заседаниях в период с 4 по i8 декабря. Отчет об обсуждении 
в Комитете содержится в соответствующих кратких отчетах (А/С.2/33/
SE .54, 55 и 58-63).
3. Для рассмотрения этого пункта Комитет рассмотрел нижеследующие 
документы:

а) Доклад Экономического и Ооциального Оовета, глава ГУ, раз
дел В I/;

ĵ / Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать третья 
сессия, Дополнение Щ 3 (А/ЗЗ/ЗТ^
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b) Доклад Совета по торговле и развитию о второй и третьей 
частях его девятой специальной.сессии, второй части его семнадца
той сессии и первой части его восемнадцатой сессии 2/\

c) Письмо Постоянного представителя Фиджи при Организации 
Объединенных Наций от i3 апреля 1978 года на имя Генерального 
секретаря (А/33/83);

d) Вербальную ноту Постоянного представителя Кубы при Орга
низации Объединенных Наций от 2 июня 1978 года на имя Генерального 
секретаря, препровождающую Заключительное коммюнике, принятое 
министерским совещанием Координационного бюро неприсоединившихся 
стран, которое проходило в Гаване с j3 по 20 мая 1978 года 
(А/33/Ц8) ;

e) Письмо Постоянного представителя Сенегала при Организации 
Объединенных Наций от l4 июня 1978 года на имя Генерального секре
таря, препровождающее текст резолюций Девятой исламской конферен
ции министров иностранных дел, состоявшейся в Дакаре с 4 по 28 ап
реля 1978 года (A/33/I5I);

f) Письмо Временного поверенного в делах Постоянного предста
вительства Югославии при Организации Объединенных Нации от б сен
тября 1978 года на имя Генерального секретаря, препровождающее 
документы Конференции министров иностранных дел неприсоединившихся 
стран, состоявшейся в Белграде с 25 по 30 июля 1978 года (А/33/206);

g) Записку Генерального секретаря, препровождающую доклад о 
влиянии мировой инфляции на процесс развития и замечания Оовета 
по торговле и развитию (А/33/302);

h) Записку Секретариата, препровождающую предварительную 
повестку дня для пятой сессии Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию (л/с. 2/5з/ь. 4) ;

i) Доклад Генерального секретаря, содержащий обзор хода осу
ществления особых мер в пользу наименее развитых из развивающихся 
стран (Е/1978/86 (части I и II);

j) Доклад Генерального секретаря, содержащий обзор хода 
осуществления специальных мер и конкретных действий, связанных с 
особыми нуждами развивающихся стран, не имеющих выхода к морю 
(Е/1978/87 (части I и н ) .

4о На 54-м заседании 4 декабря Генеральный секретарь Конференции 
Организации Объединенных Наций по торговле и развитию выступил со 
вступительным заявлением.
5= Комитет приступил к рассмотрению проекта резолюций и проекта 
решения, которое приводится в разделе Ц  ниже.

/...
_2/ Там же, Дополнение Ng i5  (A/33/l5) <■
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II. РАССМОТРШИЕ ПРЕДЛОЖЕНШ!
А. Проект резолюции А/С.2/33/L„60

6. На 55-м заседании 5 декабря представитель Непала от имени Афга
нистана, Бангладеш, Бенина. Ботсваны. Бурунди, Бутана, Вьетнама, 
Демократического Йемена. Лаосской Наропно-Демократической Республики, 
Лесото, Мали. Непала. Нигера. Центральноафриканской Империи, Чада и 
Эфиопии внес проект резолюции (А/С„2/33/L„60), озаглавленный "Особые 
меры в пользу наименее развитых из развивающихся стран", текст кото
рого гласит:

"Генеральная Ассамблея,
напоминая об особых мерах в пользу наименее развитых из 

развивающихся стран, принятых на Конференции Организации Объе
диненных Наций по торговле и развитию в ее резолюциях 62 (III) 
от 19 мая 1972 года и 98 (IV) от 31 мая 1976 года,

принимая во внимание свои резолюции 3214 (XXIX) от б ноября 
1974 года и 32/190 от 19 декабря 1977 года,

принимая к сведению доклад Генерального секретаря, озаглавлен
ный "Обзор хода осуществления особых мер в пользу наименее раз- 
Битьпс из развивающихся стран" _3/

1 . предлагает развитым странам, а также международным 
финансовым учреждениям увеличить поток финансовой и технической 
помощи наименее развитым из развивающихся стран;

2. настоятельно призывает Программу развития Организации 
Объединенных Наций, Всемирный банк и другие финансовые учрежде
ния предоставить дополнительные ресурсы для удовлетворения кон
кретных потребностей наименее развитых из развивающихся стран;

3. подтверждает решение Конференции по международному эко
номическому сотрудничеству о предоставлении I млрд. долл. США 
развивающимся, а также наименее развитым странам;

4. с удовлетворением отмечает резолюцию 165 (S-IX) Конфе
ренции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию о 
проблемах задолженности и развития развивающихся стран, приня
тую на девятой специальной сессии Совета по торговле и развитию 
на уровне министров, и призывает к скорейшему осуществлению 
предусмотренных в ней мер;

3/ Е/1978/86 (части I и II).
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5-0 с удовлетворением отмечает также резолюцию 171 (XVIII) 
Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и разви
тию об особых мерах в пользу наименее развитых из развивающихся 
стран, принятую Советом по торговле и развитию на его восемнад
цатой сессии;

6о рекомендует развитым странам, а также соответствующим 
международным организациям и финансовым учреждениям системы 
Организации Объединенных Наций осуществить конкретные и особые 
меры в пользу наименее развитых из развивающихся стран, как это 
рекомендовала Генеральная Ассамблея и другие соответствующие 
организации системы Организации Объединенных Наций;

7 = приветствует призыв, содержащийся в пункте б резолюции 
4 (II) Второго комитета Межправительственной группы по вопросам 
наименее развитых стран Конференции Организации Объединенных 
Наций по торговле и развитию, с просьбой к Генеральному секре
тарю Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и 
развитию разработать план осуществления принципиально новой 
программы действий на 80-е годы в пользу наименее развитых 
стран, который должен быть тщательно рассмотрен на Пятой сессии 
Конференции".

К числу авторов проекта резолюции впоследствии присоединилась Гуанда.
7= На 59-м заседании 8 декабря представитель Непала от имени авто
ров резолюции внес устные поправки в проект резолюции А/С„2/33/L„60, 
заменив пункты 3 и 4 постановляющей части нижеследующим текстом:

"Зо подтверждает решение Конференции по международному 
экономическому сотрудничеству о предоставлении I млрд„долл„ США 
наименее развитым странам и другим наиболее нуждающимся разви
вающимся странам;

4„ с удовлетворением отмечает резолюцию 165 (S-IX) Конфе
ренции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию о 
проблемах задолженности и развития развивающихся стран, принятую 
на девятой специальной сессии Совета по торговле и развитию 
на уровне министров, и призывает к скорейшему осуществлению 
предусмотренных в ней мер и также с удовлетворением отмечает 
осуществление уже принятых мер".

Он объявил о том, что Вьетнам вышел из числа авторов проекта резолю
ции. К числу авторов впоследствии присоединились Острова Зеленого 
Мыса и Соединенные Штаты Америки.
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80 На бО-м заседании 12 декабря представитель Непала от имени авто
ров проекта резолюции, к которым присоединилась Уганда, внес даль
нейшие устные поправки в проект резолюции А/С„2/33Д .60, заменив 
пункт 3 постановляющей части нижеследующим текстом:

"Зо подтверждает решение Конференции по международному 
экономическому сотрудничеству о предоставлении I млрд„долл. США 
на цели осуществления специальной программы действий".

9= На том же заседании Комитет принял проект резолюции А/С.2/33/ 
L.60, с внесенными в него устными поправками (см.пункт 63 ниже, ■ 
проект резолюции I).
10, После утверждения пересмотренного проекта резолюции с заявления
ми выступили представители Союза Советских Социалистических Республик, 
Федеративной Республики Германии (от имени государств-членов Европей
ского экономического сообщества) и Японии.
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В . Проект резолюции А/с.2/55/ь«б9
11. На 57-м заседании 6 декабря представитель Мали от имени 
Афганистана, Боливии, Ботсваны, Бурунди, Бутана, Верхней Вольты, 
Лаосской Народно-Демократической Республики, Мали, Непала, Нигера, 
Руанды, Свазиленда, Уганды, Центральноафриканской Империи и Чада 
внес с устными поправками проект резол ю ц и и *Та /с .2755/l * > озаглав
ленный "Конкретные действия в связи с особыми нуждами развивающихся 
стран, не имеющих выхода к м.орю", текст которой гласит:

"Генеральная Ассамблея,
ссылаясь на свои резолюции 2971 (ХХУН) от 14 декабря 1972 г*- 

да, 5169 (ХХУИГ) от 17 декабря 1973 года, 3201 (S-VI) и 3202 (S-Vl) 
от 1 мая 197^ года., 3311 (XXIZ) от 14 декабря 197'̂ . года, 3262 (s-VIl) 
от 16 сентября 1975 года, 31/157 от 21 декабря 1976 года и 32/1^1 
от 19 декабря 1977 года,

принимая во внимание резолюцию Совета по торговле и развитию 
109 (XiyJ от 12 сентября 197‘А года 4/ и резолюции Конференции Орга
низации Объединенных Наций по торговле и развитию 65 (РИ) от 
19 мая 1972 года и 98 (1У) от 31 мая 1976' года _5/,

учитывая другие резолюции и рещения, принятые Организацией 
Объединенных Наций и ее соответствующими учреждениями, в которых 
предусматриваются специальные действия в интересах развивающихся 
стран, не имеющих выхода к морю,

принимая также во внимание резолюции Экономического и Социаль
ного Совета 2127 (LXIIiT о т 4 августа 1977 года и 1978/57 от 2 ав
густа 1978 года,

учитывая положения своих резолюций 31/157 и 32/191 и других 
соответствующих резолюций Организации Объединенных Наций, касающих
ся осуществления неотъемлемых прав развивающихся стран, не имеющих 
выхода к морю, на свободный доступ к морю и от моря и их права на 
свободу транзита,

1, вновь подтверждает неотъемлемое право развивающихся стран, 
не имеющих выхода к морю, на свободный доступ к морю и от моря и 
их право на свободу транзита;

4/ Официальные отчеты Генеоальной Ассамблеи, двадцать девятая 
сессия. Дополнение № 15 (A/9SÍ57Rev.lJ^ приложение I,

5/ См• Документы Конференции Организации Объединенных Наций
госторговле и развитию, третья сессия, том I, Доклад и приложения
(издание Организации Объединенных Наций, в продаже под N? E.75.11.0.Í), приложение I.A.

/...
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2 » предлагает членам международного сообщества, а также меж
дународным организациям и финансовым учреждениям системы Организа
ции Объединенных Наций осуществить положения решений, рекомендован
ных в интересах таких стран;

настоятельно призывает всех членов международного сооб
щества, а также соответствующие международные организации оказать 
развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, надлежащую финан
совую поддержку и помощь в форме' субсидий или льготных займов на 
цели строительства, улучшения и эксплуатации их транспортной и тран
зитной инфраструктуры и средств;

4# предлагает Программе развития Организации Объединенных 
Наций, Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и 
развитию и финансовым учреждениям системы Организации Объединенных 
Наций принять надлежащие эффективные меры в целях предоставления 
дополнительных ресзфсов в рамках их компетенции для покрытия допол
нительных расходов и удовлетворения потребностей в технической по
мощи развивающихся стран, не имеющих выхода к морю".
12, При внесении проекта резолюции представитель Мали от имени 
авторов,к которым присоединилось Лесото, устно внес"’поправку к 
пункту 4 постановляющей части с тем, чтобы он гласил:

"4, предлагает Программе развития Организации Объединенных 
Наций и финансовым учреждениям системы Организации Объединен
ных Наций принять надлежащие и эффективные меры в целях пре
доставления дополнительных ресурсов в рамках и компетенции 
для покрытия дополнительных расходов и удовлетворения потреб
ностей в техническом сотрудничестве развивающихся стран, не 
имеющих выхода к морю",

13, На 58-м заседании 7 декабря представитель Мали от имени авторов 
проекта резолюции внес еще одну поправку в проект резолюции А/С,2/33/ 
L#69, опустив слово "неотъемлемых" в пзшкте 5 преамбулы и слово 
"неотъемлемое" в пункте 1 постановляющей части,
14, На том же заседании пункт 5 преамбулы проекта резолюции, по 
которому представитель Пакистана попросил раздельного голосования, 
был принят поименным голосованием 49 голосами против 1 при 60 воз
державшихся, Голоса распределились следующим образом:

Голосовали за: Австралия, Аргентина, Афганистан, Бангладеш,
Белорусская Советская Социалистическая Респуб
лика, Болгария, Боливия, Ботсвана, Бразилия, 
Бутан, Венгрия, Венесуэла, Вьетнам, Гвинея- 
Бисау, Германская Демократическая Республика, 
Заир, Иордания, Ирак, Катар, Кипр, Колумбия, 
Коста-Рика, Куба, Лаосская Народно-Демократи
ческая Республика, Лесото, Малави, Мали,

/...
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Мексика, Монголия, Непал, Новая Зеландия, 
Панама, Перу, Польша, Руанда, Саудовская 
Аравия, Сингапур, Сирийская Арабская Респуб
лика, Соединенные Штаты Америки, Союз Совет
ских Социалистических Республик, Уганда, 
Украинская Советская Социалистическая Респуб
лика, Уругвай, Центральноафриканская Империя, 
Чад, Чехословакия, Чили, Эфиопия и Югославия,

Голосовали ' 
против;

Воздержались :
Пакистан,
Алжир, Ангола, Багамские Острова, Барбадос, 
Бахрейн, Бельгия, Бенин, Берег Слоновой Кости, 
Бирма, Гана, Германии, Федеративная Республика, 
Греция, Дания, Демократический Йемен, Домини
канская Республика, Египет, Израиль, Индия, 
Индонезия, Иран, Ирландия, Исландия, Испания, 
Италия, Йемен, Канада, Китай, Либерия, Ливийская 
Арабская Джамахирия, Мавритания, Мадагаскар, 
Малайзия, Марокко, Мозамбик, Нидерланды, Норве
гия, Объединенная Республика Камерун, Объеди
ненная Республика Танзания, Объединенные 
Арабские Эмираты, Оман, Острова Зеленого Мыса, 
Папуа-Новая Гвинея, Португалия, Румыния, Саль
вадор, Сенегал, Соединенное Королевство Вели
кобритании и Северной Ирландии, Судан, Суринам, 
Таиланд, Тринидад и Тобаго,. Тунис, Турция,
Фиджи, Филиппины, Финляндия, франция, Швеция, 
Эквадор и Япония,

15* Пункт 1 постановляющей части проекта резолюции, по которому 
проводилось по просьбе представителя Объединенной Республики Камерун 
раздельное голосование, был принят 48 голосами против 2 при 60 воз
державшихся, Голоса распределились следующим образом;

Голосовали за; Австралия, Аргентина, Афганистан, Бангладеш,
Белорусская Советская Социалистическая Респуб
лика, Болгария, Боливия, Ботсвана, Бразилия, 
Бутан, Венгрия, Венесуэла, Вьетнам, Германская 
Демократическая Республика, Заир, Замбия, 
Иордания, Ирак, Испания, Колумбия, Куба, Лаос
ская Народно-Демократическая Республика, Лесото, 
Малави, Мали, Мексика, Монголия, Непал, Новая 
Зеландия, Панама, Перу, Польша, Португалия, 
Руанда, Саудовская Аравия, Сингапур, Сирийская 
Арабская Республика, Соединенные Штаты Америки, 
Союз Советских Социалистических Республик,

/...
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Уганда, Украинская Советская Социалистическая 
Республика, Уругвай, Центральноафриканская 
Империя, Чад, Чехословакия, Чили, Эфиопия и 
Югославия•

Голосовали 
против ;

Воздержались :
Индия и Пакистан,
Алжир, Ангола, Багамские Острова, Барбадвс, 
Бахрейн, Бельгия, Бенин, Берег Слоновой Кости, 
Бирма, Гана, Гвинея-Бисау, Германии,'Федера
тивная Республика, Греция, Дания, Демократичес
кий Йемен, Доминиканская Республика, Египет, 
Израиль,^Индонезия, Иран, Ирландия, Исландия, 
Италия, Йемен, Канада, Катар, Кипр, Китай, 
Либерия, Ливийская Арабская Джамахирия, Маври
тания, Мадагаскар, Малайзия, Марокко, Мозамбик, 
Нидерланды, Норвегия, Объединенная Республика 
Камерун, Объединенная Республика Танзания, 
Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Острова 
Зеленого Мыса, Папуа-Новая Гвинея, Румыния, 
Сальвадор, Сенегал, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Судан, 
Суринам, Таиланд, Тринидад и Тобаго, Тунис, 
Тзфция, Фиджи, Филиппины, Финляндия, Франция, 
Швеция, Эквадор и Япония,

16, На том же заседании Комитет провел голосование по проекту ре
золюции А/с.2/53/ь.б9 в целом. Проект резолюции с внесенными в него 
устными поправками был принят поименным голосованием 104 голосами 
при 4 воздержавшихся, при этом никто не голосовал против (см, 
пункт 63 ниже, проект резолюции II), Голоса распределились следую
щим образом;

Голосовали за; Австралия, Алжир, Ангола, Аргентина, Афгани
стан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, 
Бахрейн, Белорусская Советская Социалистическая 
Геспублика, Бельгия, Бенин, Берег Слоновой 
Кости, Болгария, Боливия, Ботсвана, Бразилия, 
Бутан, Венгрия, Венесуэла, Вьетнам, Гана, 
Гвинея-Бисау, Германии, Федеративная Геспублика, 
Германская Демократическая Геспублика, Греция, 
Дания, Демократический Йемен, Доминиканская 
Геспублика, Египет, Заир, Замбия, Шзраиль, 
Индонезия, Иордания, Ирак, Иран, Ирландия, 
Исландия, Испания, Италия, Йемен, Канада,
Катар, Кипр, Китай, Колумбия, Лаосская Народно- 
Демократическая Геспублика, Либерия, Мавритания,
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Голосовали 
против :

Малави, Малайзия, Мали, Марокко, Мексика, 
Мозамбик, Монголия, Непал, Нидерланды, Новая 
Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика 
Камерзгн', Объединенная Республика Танзания, ■ 
Объединенные Арабские Эмираты,, Оман, Острова- 
Зеленого Мыса, Панама, Папуа-Новая Гвинея, 
Перу, Польша, Португалия, Руанда, Румыния, 
Сальвадор, Саудовская Аравия, Сенегал, Синга
пур, Сирийская Арабская Республика, Соединен
ное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Союз 
Советских Социалистических Республик, Судан, 
Сзфинам, Таиланд, Того, Тринидад и Тобаг», 
Тунис, Турция, Уганда, Украинская Советская 
Социалистическая Республика, Уругвай, Фиджи, 
Филиппины, Финляндия, Франция, Центральноафри
канская Империя, Чад, Чехословакия, Чили, 
Швеция, Эквадор, Эфиопия, Югославия и Япония.

Голосов против подано не былО|
Воздержались: Бирма, Индия, Мадагаскар и Пакистан,

17* На 59-м заседании 8 декабря с заявлениями по проекту резолюции 
A/C.2/55/L.69 выступили представители Бангладеш, Эквадора, Чили,
Союза Советских Социалистических Республик, Ямайки, Бразилии, Китая, 
Чада, Уругвая, Марокко, Ганы, Германии, Федеративной Республики, 
Вьетнама, Колумбии, Туниса, Индонезии, Бурунди, Демократического 
Йемена, Аргентины, Таиланда,Мозамбика, Индии, Берега Слоновой Кости, 
Перу, Египта, Йемена, Японии, Нигерии, Малайзии, Турции, Объединен
ной Республики Камерун,Свазиленда и Филиппин,
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^ ° Проект резолюции А/С .2/33/L.79 и Corr.l и Rev.l
18. На 5?-м заседании 6 декабря представитель Иордании от имени 
Бангладеш , Демокпатического Йемена , ■'.-•латуки, Ирака, Йе м е к а , Кении, Кипра, 
Кубы, Мали, Ма;рокко. Омана, Сирийской Арабской Республики и Эквадора 
внес проект резолюции, озаглавленный "Обратная передача технологии" 
(A/C.2/33/L.79 и Corr.l). К числу авторов проекта резолюции впоследствии 
присоединился Уругвай. Текст проекта резолюции гласит:

"ссылаясь на резолюцию 32/192 Генеральной Ассамблеи от 
19 Декабря 1977 года, озаглавленную "Обратная передача техно
логии" ,

отмечая согласованные выводы и рекомендации, принятые 
Группой правительственных экспертов по обратной передаче тех
нологии Конференции Организации Объединенных Наций по торговле 
и развитию, которая состоялась в Женеве с 2/ февраля по / марта 
1978 года,

подчеркивая, что установление нового международного эко
номического порядка позволит обеспечить, чтобы миграция квали
фицированных кадров из развивающихся стран представляла собой 
обмен, в котором интересы стран, экспортирующих квалифициро
ванную рабочую силу, были должным образом защищены,

подчеркивая далее важный вклад, который сотрудничество 
в области обмена квалифицированной рабочей силой между разви
вающимися странами может внести в их коллективное самообеспе
чение ,

выражая сожаление по поводу тог о,что до сих пор не при
нято никаких конкретных шагов по рассмотрению национальных 
и международных мер, включая возможность и целесообразность 
предложений, внесенных Его Королевским Высочеством наследным 
принцем Иордании Хасаном бин Талалом о создании международного 
компенсационно-труДового фонда,

1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря, 
озаглавленный "Проблема "утечки умов": утечка квалифицирован
ных кадров из развивающихся стран в развитые страны" Q/-

2. отмечает, что цель вышеупомянутого Доклада состоит 
в сведении воедино в форме резюме ключевых элементов ряда 
исследований по вопросу утечки квалифицированных кадров из 
развивающихся в развитые страны;

6/ е/1978/92.
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3. просит Генерального секретаря представить Генеральной 
Ассамблее на ее тридцать четвертой сессии всестороннее иссле
дование проблемы "утечки умов", о чем содержится просьба в 
пункте 5 постановляющей части резолюции 32/192 Генеральной 
Ассамблеи, охватывающее международные, региональные и межре
гиональные аспекты проблемы;

4о приветствует включение в предварительную повестку дня 
пятой сессии Конференции Организации объединенных Наций по 
торговле и развитию пункта, озаглавленного "Аспекты развития 
обратной передачи технологии";

Зо настоятельно призывает все государства-члены на 
пятой сессии Конференции Организации Объединенных Наций по 
торговле и развитию безотлагательно рассмотреть вопрос о раз
работке национальных, региональных и межрегиональных мер, 
касающихся аспектов развития обратной передачи технологии;

6 . просит Генерального секретаря Конференции Организации 
Объединенных Наций по торговле и развитию представить Генераль
ной Ассамблее на ее тридцать четвертой сессии доклад о резуль
татах, Достигнутых Конференцией на ее пятой сессии по пункту, 
озаглавленному "Аспекты развития обратной передачи технологии", 
и, в частности, о работе, упомянутой в пункте 5 выше".

19.. На 39-м заседании 8 декабря представитель Иордании от имени 
авторов проекта резолюции, к которым присоединились Кол-умбия и Эфи
опия , внес пересмотренный текст проекта резолюции (А/С.2/33/L.7 9/Rev,l), 
пятый пункт преамбулы которого с внесенными им поправками гласит:

"отмечая, что до сих пор не принято никаких конкретных 
шагов по рассмотрению национальных и международных мер, вклю
чая возможность и целесообразность предложений, внесенных его 
Королевским Высочеством наследным принцем Иордании Хасаном 
бин Талалом о создании международного компенсационного трудо
вого фонда",

20 о На 60-м и 61-м заседаниях 12 и 13 декабря представитель Иорда
нии от имени авторов резолюций, к которым присоединилась Ямайка. 
внес следующие поправки:

а) третий пункт преамбулы был заменен следующим текстом:

"подчеркивая, что установление нового международного 
экономического порядка позволит обеспечить, чтобы миграция 
квалифицированных кадров из развивающихся стран представляла 
Собой обмен, в котором Должным образом защищены интересы всех 
стран, испытавших отрицательное воздействие обратной передачи 
технологии,";

Digitized by UN Library Geneva



b ) пятый пункт преамбулы был заменен следующим текстом:
"отмечая необходимость дальнейшего рассмотрения нацио

нальных и международных мер, включая возможность и целесообраз
ность предложений, внесенных его Королевским Высочеством на
следным принцем Иордании Хасаном бин Талалом о создании между
народного компенсационного трудового фонда,";
c) пункт 3 постановляющей части был заменен следующим текстом:

"3= просит Генерального секретаря представить Генераль
ной Ассамблее на ее тридцать четвертой сессии всестороннее 
исследование проблемы "утечки умов", о чем содержится просьба 
в пункте 5 постановляющей части резолюции 32/192 Генеральной 
Ассамблеи, охватывающее международные, региональные, межреги
ональные и национальные аспекты проблемы,";
d) пункт 5 постановляющей части был заменен следующим текстом;

"5 . настоятельно призывает все государства-члены на пятой 
сессии Конференции Организации Объединенных Наций по торговле 
и развитию безотлагательно рассмотреть вопрос о разработке мер, 
касающихся аспектов развития обратной передачи технологии;"

21о На 61-м заседании 13 декабря Комитет приступил к голосованию 
по проекту резолюции А/С.2/33/L.79/Rev.10 внесенными в него устными 
поправками. По просьбе представителя Федеративной Геспублики Гер
мании по пункту 5 постановляющей части было проведено раздельное 
голосование, и он был принят Ю З  голосами при 18 воздержавшихся, 
при этом никто не голосовал против.
22. Проект резолюции A/C.2/33/L.79/Rev,lв целом, с внесенными в него 
устными поправками, был принят 125 голосами, причем никто не голо
совал против (ом. пункт 63 ниже, проект резолюции III).
23о Вслед за принятием проекта резолюции с заявлением выступил 
представитель Союза Советских Социалистических Геспублик.
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D = Проект резолюции A/Co2/35/L .83 и Rev.l
24. На 59-м заседании 8 декабря представитель Барбадоса от имени 
Багамских островов, Барбадоса, Ботсваны, Венесуэлы, Гайаны, Гренады, 
Кипра, Тринидада и Тобаго и Ямайки внес проект резолюции А/С.2/33/ 
L.85? озаглавленный "Помощь островам Антигуа, Сент-Кристофер-Невис- , 
Ангилья, Сент-Люсия и Сент-Винсент".
25= На бО-м заседании 12 декабря представитель Барбадоса от’имени 
авторов, к которым присоединились Бангладеш и позднее Нигерия, пред
ставил пересмотренный текст (А/С = 2/33/Ь=85/Rev. I) проекта резолюции, 
включающий следующие изменения;

a) четвертый пункт преамбулы был изменен следующим образом: 
между словами "конференция" и "правительств" было вставлено слово 
"ряда", и в конце этого пункта была добавлена фраза: "=.. и что
в результате этого была учреждена Группа по сотрудничеству в области 
экономического развития Карибского бассейна";

b) был добавлен новый, пятый пункт следующего содержания:
"ссылаясь также на свою резолюцию I5I4 (XV) от 14 декабря 

I960 года, озаглавленную "Декларация о предоставлении незави
симости колониальным странам и народам", а также на все другие 
резолюции и решения Организации Объединенных Наций, касающиеся 
этих территорий и народов".

26. Пересмотренный проект резолюции был принят (см= пункт 63 ниже, 
проект резолюции IT).
27= После принятия этого проекта резолюции с заявлениями выступили 
представители Союза Советских Социалистических Геспублик и Соединен
ного Королевства Великобритании и Северной Ирландии.

Е. Проект резолюции A/C.2/33/L.87
28. На 59-м заседании 8 декабря представитель Туниса от имени госу
дарств-членов Организации Объединенных Наций, являющихся членами 
Группы 7 7, представил проект резолюции (A/C.2/33/L.87), озаглавленный 
"Конференция Организации Объединенных Наций по ограничительной дело
вой практике".
29= На 62-м заседании 14 декабря представитель Туниса от имени 
авторов представил следующие устные изменения в проект резолюции:

а) в первом пункте преамбулы слова "в пункте 37 которой" были 
заменены словами "в частности, в пункте 37 которой";

/=..

Digitized by UN Library Geneva



b) E пункте 1 постановляющей части слова "среди прочего", 
находившиеся между словами "Группе возможность" и "завершить", были 
опущены, и Б конце пункта были добавлены слова "и добиться дальней
шего прогресса в разработке примерного закона или законов по ограни
чительной деловой практике"» ■ •
ЗС» На том же заседании после предложения представителя Соединенных 
Штатов Америки авторы приняли поправку к проекту резолюции, '"заклю
чающуюся Е том, чтобы добавить новый пункт 5 постановляющей части 
следующего содержания:

"5» просит Генерального секретаря Конференции Организации 
Объединенных Наций по торговле и развитию принять меры для 
содействия эффективному участию представителей наименее разви
тых стран в Конференции путем поиска внебюджетных средств для 
покрытия путевых расходов двух представителей от каждой из 
наименее развитых стран";

а также в том, чтобы опустить слова "двух представителей от каждой 
из наименее развитых стран, а также" перед словами "представителей 
организаций, упомянутых »»»" в новом пункте 6 постановляющей части 
(бывший пункт 5 постановляющей части).
31» На том же заседании был принят проект резолюции А/С.2/33/Ь»87 
с внесенными устными изменениями и поправками (см» пункт 63 ниже, 
проект резолюции Т)„
32» После принятия этого проекта резолюции с заявлениями выступили 
представители Соединенных Штатов Америки, Федеративной Геспублики 
Германии и Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирлан
дии.

F„ Проект резолюции А/С.2/33/Ь.88

33» На 59-м заседании 8 декабря представитель Туниса от имени 
государств-членов Организации Объединенных Наций, являющихся членами 
Группы 77? представил проект резолюции A/C.2/33Á »88, озаглавленный 
"Конференция Организации Объединенных Наций по торговле и развитию: 
пятая сессия", следующего содержания:

"Генеральная Ассамблея,
ссылаясь на свою резолюцию 1995 (XIX) от 30 декабря 

1964 года с внесенными в нее поправками, 3201 (S-Vl) и 3202 (S-Vl) 
от I мая 1974 года, 3281 (XXIX) от 12 декабря 1974 года,
3362 (s-VIl) от 16 сентября 1975 года, 31/159 от 21 декабря 
1976 года и 32/174 от 19 декабря 1977 года, а также 32/197 от 
20 декабря 1977 года.

/»
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ссылаясь также на свою резолюцию 32/189 от 19 декабря 
1977 года," согласно 'которой она с удовлетворением приняла 
приглашение правительства Филиппин провести пятую сессию Кон
ференции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию 
в Маниле и постановила созвать пятую сессию Конференции с 
7 мая по I июня 1979 года и провести предварительное совещание 
высшизс должностных лиц в Маниле 3 и 4 мая 1979 года,

учитывая, что ряд важных проблем, касающихся установления 
нового международного экономического порядка, являются предме
том переговоров или обсуждения на Конференции' Организации Объеди
ненных Наций по торговле и развитию, особенно комплексная про
грамма сырьевых товаров, включая создание общего фонда, экономи
ческое сотрудничество между развивающимися странами, проблема 
задолженности развивающихся стран, передача реальных ресурсов 
развивающимся странам, доступ на рынки, взаимосвязь между тор
говлей, развитием, деньгами и финансами, международный кодекс 
поведения в области передачи технологии и справедливые принципы 
и нормы ограничительной деловой практики, а также конвенцию о 
международных смешанных перевозках,

вновь подтверждая важную роль Конференции Организации 
Объединенных Наций по торговле и развитию как органа Генераль
ной Ассамблеи для обсуждения, ведения переговоров, обзора и 
осуществления деятельности в области международной торговли, 
развития и связанных с этим областях международного экономичес
кого сотрудничества,

I- с удовлетворением принимает к сведению доклады Совета 
по торговле и развитию о второй и третьей частях его девятой 
специальной сессии и о второй части его семнадцатой сессии _//? 
а также о его восемнадцатой сессии 8/;

2. приветств7ует утверждение Советом по торговле и разви
тию на его восемнадцатой сессии предварительной повестки дня 
пятой сессии Конференции, а также мероприятий по организации 
этой сессии;

5= считает , что пятая сессия Конференции представит 
важную и своевременную возможность для того, чтобы:

а) рассмотреть прогресс и события, касающиеся крупных 
ведущихся переговоров, и прийти к соглашению в отношении надле
жащих последующих действий;

_7/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать 
третья сессия. Дополнение №~'13 (A733/I3) ч том 1Í

8/ Там же, том II.
/<
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b) изучить существующие экономические явления, в част
ности те, которые имеют отрицательные последствия для развиваю
щихся стран, и принять необходимые решения и срочные меры по
их устранению;

c) рассмотреть долгосрочные проблемы в области международ
ной торговли и связанных с ней областях международного сотруд
ничества, учитывая, необходимость перестройки мировой экономики
и разработки новых норм экономических отношений, а также прини
мая во внимание, среди прочего, вклад Конференции Организации 
Объединенных Наций по торговле и развитию в организацию специ
альной сессии Генеральной Ассамблеи, которая состоится в 
1980, году, и в подготовку Международной стратегии развития на 
третье Десятилетие развития Организации Объединенных Наций;

4. настоятельно призывает все государства-члены принять 
необходимые меры для обеспечения удовлетворительных результатов 
пятой сессии Конференции, путем соответствующей подготовительной 
работы на региональном и межрегиональном уровнях, а также путем 
полного использования постоянного механизма Конференции с целью 
содействия проведению переговоров по пунктам повестки дня пятой 
сессии;

5 = настоятельно призывает далее все государства-члены 
предпринимать усилия, направленные на принятие на пятой сессии 
Конференции ориентированных на практическую деятельность реше
ний, которые внесли бы крупный вклад в установление нового 
международного экономического порядка".

34. На 62-м заседании 14 декабря заместитель Председателя Комитета 
г-н Киноман (Канада) представил проект резолюции А/С.2/33/1 <>Ю О , 
озаглавленный "Конференция Организации Объединенных Наций по торгов
ле и развитию: пятая сессия", составленный на основе неофициальных
консультаций по проекту резолюции А/С„2/33/1=88, который впоследствии 
был снят.
35" На том же заседании Комитет принял проект резолюции А/С.2/33/ 
L.IOO (см. пункт 63 ниже, проект резолюции YI).
56, После пр14нятия проекта резолюции с заявлениями выступили пред
ставители Японии и Союза Советских Социалистических Геспублик.

Digitized by UN Library Geneva



G . Проект резолюции A/C .2/33/L.89

3 7» Ha 59-m заседании 8 декабря представитель Туниса от имени госу
дарств-членов Организации Объединенных Наций, являющихся членами 
Группы 77, представил проект резолюции A/C.2/33/L.89, озаглавленный 
"Влияние мировых инфляционных явлений на процесс развития".
38. На 62-м заседании 14 декабря Комитет принял проект резолюции а/
С. 2/53/L. 89 (сгл, пункт 63 ниже, проект резолюции У Н )  105 голосами 
при 19 воздерлсавшихся, при этом никто не голосовал против.
39» Заявления по мотивам голосования после проведения голосования 
сделали представители Федеративной Геспублики Германии (от имени 
государств-членов Европейского экономического сообщества). Герман
ской Демократической Геспублики (также от имени Белорусской Советской 
Социалистической Геспублики, Болгарии, Венгрии, Монголии, Польши, 
Союза Советских Социалистических Геспублик, Украинской Советском 
Социалистической Геспублики и Чехословакии), Японии и Соединенных 
Штатов Америки.

Но Проект резолюции A/C.2/33/L.92

40. На 60-м заседании 12 декабря представитель Туниса от имени го
сударств-членов Организации Объединенных Наций, являющихся членами^ 
Группы 77, представил проект резолюции A/G.2/33/L.92, озаглавленный 
"Конференция Организации Объединенных Наций по переговорам о заклю
чении международного соглашения для замены продленного Международного 
соглашения I97X года по пшенице".
41. Секретарь Комитета сделал заявление об административных и фи- 
паисоБых последствиях этого проекта резолюции.
42. На 61-м заседании 13 декабря представитель Туниса от имени 
авторов внес устную поправку в пятый пункт преамбулы, заменив слова 
"соглашения по пшенице" словами "соглашения для замены продленного 
Международного соглашения I97I года по пшенице".
43. На том же заседании Комитет принял ггроект резолюции А/С,2/33/L,92 
(см. пункт 63 ниже, проект резолюции У Ш ) .
44. После принятия проекта резолюции представитель Союза Советских 
Социалистических Геспублик сделал заявление.

I. Проект резолюции A/C.2/33/L.93

А/С„2/33/Ь. 93 - пункт 59 повестки дня
45» На 60-м заседании 12 декабря представитель Туниса от имени го
сударств-членов Организации.Объединенных Наций, являющихся членами
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Группы 77? представил проект резолюции А/Со2/ЗЗД. 93, озаглавленный 
"Конференция Организации Объединенных Наций по международному кодексу 
поведения в области передачи технологии".
46. На 61-м заседании 13 декабря заместитель Председателя после 
проведения неофициальных консультаций представил текст пункта I 
постановляющей части проекта резолюции с устно внесенной поправкой, 
в котором слова "настоятельно призывает все страны, в особенности 
развитые страны, активизировать свои" были заменены словами "настоя
тельно призывает активизировать II

47. На том же заседании Комитет принял проект резолюции A/C.2/33/L.93
с внесенной устной поправкой (см. пункт 63 ниже, проект резолюции IX).
48. После принятия доклада представитель Союза Советских Социалисти
ческих Геспублик сделал заявление.

J. Проект резолюции A/C.2/33/L.94

4 9. На бО-м заседании 12 декабря представитель Туниса от имени госу
дарств-членов Организации Объединенных Наций, являющихся членами 
Группы 77? представил проект резолюции А/Со2/ЗЗД. 94, озаглавленный 
"Конференция Организации Объединенных Наций по ведению переговоров 
об Общем фонде в рамках Интегрированной программы по сырьевым това
рам". Представляя проект резолюции, он внес устную поправку в пункт 1 
постановляющей части, заменив слова "с 26 февраля по 2 марта" словами 
"с 12 по 16 марта 1979 года".
5 0. На том же заседании Секретарь Комитета сделал заявление об адми
нистративных и финансовых последствиях этого проекта резолюции.
51= На 61-м заседании 13 декабря представитель Туниса от имени авто
ров внес еще одну устную поправку в пункт 1 , заменив слова "с 12 по 
16,марта 1979 года" словами "перед пятой сессией Конференции Органи
зации Объединенных Наций по торговле и развитию".
52. На том- же заседании был принят проект резолюции А/С.2/33/1 .94 
с внесенными в него устными поправками (см. пункт 63 ниже, проект 
резолюции Х).
53. После принятия проекта резолюции представитель Союза Советских 
Социалистических Геспублик сделал заявление.

К. Проект резолюции A/C.2/55/L.96

54. На бО-м заседании 12 декабря представитель Туниса от имени госу
дарств-членов Организации Объединенных Наций, являющихся членами 
Группы 77? представил проект резолюции А/С.2/33/ь.96, озаглавленный 
"Проблемы задолженности развивающихся стран".

/  о в .
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55= На 62-м заседании 14 декабря этот проект резолюции был принят 
100 голосами при 22 воздержавшихся, при этом никто не голосовал 
против (смо пункт 63 ниже, проект резолюции XI).
56. После голосования были сделаны заявления представителями Уругвая, 
Швеции, Федеративной Республики Германии (от имени государств-членов 
Европейского экономического сообщества), Канады, Германской Демократи
ческой Республики (также от имени Белорусской Советской Социалисти
ческой Республики, Болгарии, Венгрии, Монголии, Польщи, Союза Советских 
Социалистических Геспублик, Украинской Советской Социалистической 
Республики, Чехословакии), Японии, Соединенных Штатов Америки, Норве
гии и Мексики.

1. Проект резолюции A/C.2/33/L.95

57= На 61-м заседании 13 декабря представитель Соединенного Королев
ства Великобритании и Северной Ирландии представил проект резолюции А/
С .'2733/L. 95 ? озаглавленный "Конференция Организации Объединенных На
ций по разработке конвенции о международных смешанных перевозках", 
который гласит:

"Генеральная Ассамблея,
напоминая, что Совет по торговле и развитию на своей восем

надцатой сессии поручил Межправительственной подготовительной 
группе по смешанным перевозкам, если она завершит свою работу на 
своей пятой сессии, представить через Экономический и Социальный 
Совет Генеральной Ассамблее на ее тридцать третьей сессии свои 
рекомендации относительно созыва конференции полномочных предста
вителей по разработке конвенции о международных смешанных пере
возках 9/?

отмечая, что Межправительственная подготовительная группа 
не завершила свою работу и поэтому не представила рекомендаций 
относительно конференции,

отмечая также, что Межправительственная подготовительная 
группа проведет свою шестую сессию с 21 февраля по 9 марта 
1979 года в Женеве,

I. просит Межправительственную подготовительную группу 
разработать на своей шестой сессии рекомендации относительно 
соответствующих сроков созыва конференции полномочных предста
вителей по разработке конвенции о международных смешанных пере
возках;

9/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать третья 
сессия, Дополнение N0 15 (А/ЗЗ/ГЗ), приложение I,

/=.
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2. просит также Совет по торговле и развитию рассмотреть 
этот вопрос на своей десятой специальной сессии в марте 1979 го
да на основе рекомендаций Межправительственной подготовительной 
группы"о

58о На бЗ-м заседании 18 декабря представитель Соединенного Коро
левства Великобритании и Северной Ирландии представил пересмотренный 
текст (A/Co2/33/L,95/Rev.l) этого проекта резолюции.
59» Секретарь Комитета зачитал заявление об административных и финан- 
совьпс последствиях этого проекта резолюции.
60. На том же заседании Комитет принял проект резолюции A/C.2/33/L.95/Rev.l 
(см. пункт 63 ниже, проект резолюции XII).
61. После принятия проекта резолюции представитель Союза Советских 
Социалистических Республик сделал заявление.

М. Проект решения
62. На бЗ-м заседании 18 декабря по предложению Председателя Комитет 
решил рекомендовать Генеральной Ассамблее принять к сведению доклад 
Генерального секретаря, содержащий обзор хода осуществления специаль
ных мер и конкретных действий, связанных с особыми нуждами развиваю
щихся стран, не имеющих выхода к морю (Е/1978/87), представленный
во исполнение резолюции 32/191 Генеральной Ассамблеи от 19 декабря 
1977 года (см. пункт 64 ниже).

/= =
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III РЕК01ЕНДАЦШ ВТОРОГО КОМИТЕТА
63о Второй коыитет рековлендует Генеральной Ассамблее принять следую
щие проекты резолюций.

ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ I
Особые меры в пользу наименее развитых из развивающихся стран

Генеральная Ассамблея,
напоминая об особых меразс в пользу наименее развитьпс из развиваю- 

щихся"~’стран’,' "п'ринятых на Конференции Организации Объединенных Наций 
по торговле и развитию в ее резолюциях 62 (III) от 19 мая 1972 года 10/ 
и 98 (IV) от 31 иая 1978 года 11/,

принимая во внимание свои резолюции 3214 (XXIX) от б ноября 
1974 года и 32/Г9О от 19 декабря 1977 года,

принимая к сведению доклад Генерального секретаря,, озаглавленный 
"Обзор хода осуществления особых мер в пользу наименее развитых из 
развивающихся стран" 12/,

предлагает развитым странам, а также международным финансо
вым учреждениям увеличить поток финансовой и технической помощи 
наименее развитым из развивающихся стран;

2. настоятельно призывает Программу развития Организации Объеди
ненных Нации, Ёсемырныи банк и другие финансовые учреждения предоста
вить дополнительные ресурсы для удовлетворения конкретных потребностей 
наименее развитых из развивающихся стран;

10/ См. Документы Конференции Организации Объедшюнных Наций 
по торговле и развитию, третья сессия, том I, Доклад п приложения 
(издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 1.1 Е„73»11»Д=4), 
приложение I.A.

II/ Там же. Четвертая сессия, том I, Доклад и приложения (издание 
Организации Объединенных Наций, в продаже под К® Е.76.II.Д. 10 и исправ
ление), часть первая, раздел А.

12/ Е/1978/86 (Части I и II).

/»
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3= подтверждает решение Конференции по международному экономи
ческому сотрудничеству о предоставлении I млрд. долл. США на.цели 
осуществления специальной программы действий;

4. с удовлетворением отмечает резолюцию 165 (S-IX) Конферен
ции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию о проблемазс 
задолженности и развития развивающихся стран, принятую па девятой спе
циальной сессии Совета по торговле и развитию на уровне ьшнистров, 
и призывает осуществить как можно быстрее предусмотренные в ней меры, 
а также приветствует уже осуществленные меры;

5= с удовлетворением отмечает также резолюцию I/I (XYIII) Сове
та по торговле и развитию об особых мерах в пользу наименее развитых 
из развивающш:ся стран, принятую I/ сентября 1978 года;

б о рекомендует развитым странам, а также соответствующим меж
дународным организациям и финансовым учреждениям системы Организации 
Объединенных Наций осуществить конкретные и особые меры в пользу 
наименее разв11т?:х из развивающюсся стран, как это рекомендовала Гене
ральная Ассамблея и другие соответствующие организации системы Ор
ганизации Объединенных Наций;

7 “ приветствует призыв, содержащийся в пункте б резолюции 4 (II) 
Второго комитета Пежправительственной группы по вопросам наименее 
развитых стран Конференции Организации Объединенных Наций по торгов
ле и развитию, с просьбой к Генеральному секретарю Конференции Ор
ганизации Объединенных Наций по торговле и развитию разработать план 
осуществления принципиально новой программы действий на 80-е годы 
в пользу наименее развитых стран, который должен быть тщательно рас
смотрен на пятой сессии Конференции.

ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ II
Конкретные действия в связи с особыми нуждами развивающихся 

стран, не имеющих выхода к морю
Генеральная Ассамблея,
ссылаясь на свои резолюции 2971 i’SXJIX) от 14 декабря 1972 года, 

5169 CXXTIII)’ от 17 декабря 1975 года, 3201 (s-YI) и 3202 (з-У1) 
от I мая 1974 года, 3 5 И  (XXIX) от 14 декабря 1974 года, 3362 (s-УИ) 
от 16 сентября 1975 года, 31/157 от 21 декабря 1976 года и 3 2/I9I 
от 19 декабря 1977 года,
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принимая EO внимание резолюцию Совета по торговле и развитию 
109 (Х1У) о т ’12’"сентября 1974 года 13/ и резолюции Конференции Орга
низации Объедппеппых Наций по торговле и развитию 63 (ÏII) от 19 мая 
1972 года и 96 (IX) от 31мая 1976 года 14/,

учитывая .другие резолюции и решения, принятые 0т)гапизацией Объе
диненных НащП' II ее соответствующими учреждениями, в которых пре
дусматриваются специальные действия в интересах развпваюпцрсся стран, 
не имеющих ыссо.да к морю,

принимая также во внимание резолюции Экономического и Социаль
ного Совета 2127 (LXIII) от" 4 августа 1977 года и 1976/57 от 2 ав
густа 1978 года,

учитывая положения своих резолюций 31/157 и 32/191 и других 
соответствуюцгпс хэезоЛюций Организации Объединенных Наций, касающихся . 
осуществления прав развивающ1гхся стран, не имеющшс выхода к морю, на 
свободный доступ к морю и от моря PI их права на свободу транзита,

I ” вновь подтверждает право развивающихся стран, не имеющих вы
хода к морю, на свободный доступ к морю и от моря и ш: право на сво
боду транзита;

2. предлагает членам международного сообщества, а также между
народным охэгаппзациям и финансовым учреждениям системы Организации 
Объединенных Наций осуществить положения решений, рекомендованных 
в интересах таких стран;

5 “ настоятельно призывает всех членов междунаро,дного сообщест
ва, а также соответствующие международные организации оказать раз
вивающимся странам, не имеющим выхода к морю, 'надле1саи(ую финансовую 
поддержку и помощь в форме субсидий или льготных займов па цели 
строительства, улучшения и эксплуатации их транспортной и транзит
ной инфраструктуры и средств;

_̂ 4. пре.длагает Программе развитрш Организации Объединенных 
Наций и финансовым учреждениям системы Организации Объедршенных Наций 
принять надлежапцте и эффективные меры в целязс предоставления дополни
тельных ресурсов Б paMKæc шс компетенции для покрытия дополнительных 
расходов и удовлетворения потребностей в технической помощи разви
вающихся стран, пе имеющих выхода к морю.

13/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи,. ,два,дцать девятая 
сессия. Дополнение 1-.'Г15 ( . д  приложение I,

14/ См. Документы Конференции Организации Объединенных Наций 
по торговле и развитию, третья сессия, том. I Докла,д п приложения 
(издание Оргаппзации Объединенных Наций, в продаже под 61 Е./З»!!. D.4), 
приложение 1,А„

/ О О О
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ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦШ III 
Обратная передача технологии

Ссылаясь на резолюцию 32/192 Генеральной Ассамблеи от 19 декаб
ря 1977- года, озаглавленную "Обратная передача технологии",

отмечая согласованные выводы и рекомендации, принятые Группой 
правительственных экспертов по обратной передаче технологии Конфе
ренции Организации Объединенных Наций по торговле й развитию, которая 
состоялась в Женеве с 27 февраля по 7 марта 1978 года,

подчеркивая, что установление нового международного экономичес
кого порядка позволит обеспечить, чтобы миграция квалифицированных 
кадров из развивающихся стран представляла собой обмен, в котором 
интересы всех стран, испытывающих отрицательное воздействие обратной 
передачи технологии, были должным образом защищены,

подчеркивая далее вазшый вклад, который сотрудничество в области 
обмена квалифицированной рабочей силой между развивающимися странами 
мОжет внести в их коллективное самообеспечение,

отмечая необходимость 1эассмотрения в будущем национальных и между- 
Р1ародных мер, включая возможность и целесообразность предлозкений, 
внесенных Его Кохзолевским Высочеством наследным принцем Иордании 
Хасаном бин Талалом о создании международного компенсационного трудо
вого фонда,

1с принимает к сведению доклад Генерального секретаря, озаглав
ленный "Проблема "утечки умов": утечка квалифицированных кадров из
развивающихся стран в развитые страны" 15/;

2 о отмечает, что цель вышеупомянутого доклада состоит в сведе
нии воедино в форме резюме ключевых элементов ряда исследований по 
вопросу утечки квалифицированных кадров из развивающихся в развитые 
страны;

Зс просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамб
лее на ее тридцать четвертой сессии всестороннее исследование проблемы 
"утечки умов", о чем содержится просьба в пункте 5 резолюции 32/192 
Генеральной Ассамблеи, охватывающее международные, региональные, меж
региональные и национальные аспекты проблемы;

4о приветствует включение в предварительную повестку дня пятой 
сессии Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и раз
витию пункта, озаглавленного "Аспекты развития обратной передачи тех
нологии" ;

J¿/ е/1978/92.
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5 . настоятельно призывает все государства-члены на пятой сессии 
Кощоереиции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию 
безотлагательно рассмотреть, воп^эос о хэазработке мер, касающихся аспек-- 
ТОБ развития обратной передачи технологии;

6. просит Генерального секретаря Конференции Организации Объе
диненных Наций по торговлё и развитию представить Генеральной Ассамб-- 
лее на ее тридцать четвертой сессии доклад о результатах, достигнутых 
Конференцией на ее пятой сессии по пункту, озаглавленному "Аспекты 
раз]вития обратной передачи технологии", и, в частности о работе, упо
мянутой Б пункте 5 выше. ....

ПРОЕКТ ГЕЗОЛЮЦИИ IY
Помощь Антигуа, Сент-Кристофер-Невис-Ангилье,

Сент-Люсии и Сент-Винсенту
Генеральная Ассамблея,
ссылаясь на свою резолюцию 32/186 от 19 декабря 1977 года, в ко

торой она, Б частности, подчеркнула настоятельную необходимость ока
зания всей необходимой помощи населению Антигуа, Доминики, Сент- 
Кристофер-Невис-Ангильи, Сент-Люсии и Сент-Винсента в их усилиях по 
укреплению национальной экономики,

подчеркивая особые проблемы, стоящие перед Антигуа, Сент-Кристо- 
фер-Невис-Ангильей, Сент-Люсией и Сент-Винсентом, обу;.;ловленные раз
мером территории, географическим положением и ограниченностью эко
номических ресурсов, а также серьезное отрицательное воздействие ны
нешних м14ровых экономических и финансовых проблем,

сознавая, что эти территории требуют постоянного внимания и по
мощи со стороны Организации Объединенных Наций в достижении их наро
дами целей тзазвития,

учитывая, что 14-15 декабря 19/7 года в Вашингтоне, O.K., была щэоведена конференция представителей ряда правительств и учреждений, заинтересованных в экономическом развитии Карибского региона, с целью рассмотрения потребностей этого региона в области экономического разви
тия, и что в результате этого была учреждена Группа по сотрудничеству в 
области экономического развития Карибского бассейна,

ссылаясь также на свою резолюцию I5I4 (Х^) от 14 декабря I960 года, озаглавленную "Декларация о предоставлении независимости колониальным странам и народам", а также на все д^зугие резолюции и решения 
Организации Объединенных Наций, касающиеся этих территорий и народов,

с удовлетворением отмечая достижение недавно независимости ’ Содру
жеством Доминики,

напоминая, что вопрос о территориях Антигуа, Сент-Кристофер-Невис- 
Ангилья, Сент-Люсия и Сент-Винсент рассматривается в настоящее время в соответствующих компетентных органах Охэганизации Объединенных Наций,

/  О О О
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le подчеркивает настоятельную необходимость■оказания всей необ
ходимой помощи народам Антигуа, Сент-Кристофер-Невис-Ангильи, Сент- 
Люсии и Сент-Винсента в их усилиях по укреплению национальной эконо
мики и призывает правительство Соединенного Королевства Великобрита
нии и Северной Ирландии в консультации со свободно избранными пред
ставителями народов Антигуа, Сент-Кристофер-Невис-Ангильи, Сент-Люсии 
и Сент-Винсента принять надлежащие мехэы для разработки и финансирова
ния соответствующей программы развития этих территорий;

2 о предлагает специализированным учреждениям и другим органи
зациям системы Срганизации Сбъединенных Наций, включая, в частности, 
Программу развития Срганизации Сбъединенных Наций, международным 
финансовым организациям и странам-донорам активизировать помощь в 
рамказс их соответствующих сфер компетенции народам этих территорий;

Зс просит Генерального секретаря представить Генеральной 
Ассамблее на ее тридцать четвертой сессии доклад об осуществлении 
настоящей резолюции о

/<
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Конференция Организации Объединенных Наций 
по ограничительной деловой практике

Генеральная Ассамблеяj
ссылаясь на свою резолюцию 2626 (XXV) от 24 октября 1970 года, 

в которой содержится Международная стратегия развития на второе Деся
тилетие развития Организации Объединенных Наций, в частности на 
пункт 37, в котором намечено достичь до 31 декабря 1972 года конкрет
ных и существенных результатов в области борьбы против ограничитель
ной деловой практики,

ссылаясь далее на пункт 10 раздела I своей резолюции 3326 (S-VIl) 
от 16 сентября 1975 года о развитии и международном экономическом 
сотрудничестве,

учитывая важный прогресс, достигнутый на Конференции Организации 
Объединенных Наций по торговле и развитию в разработке комплекса прин
ципов и правил в соответствии с разделом III резолюции 96 (IV) Конфе
ренции от 31 мая 1976 года,

1. принимает к сведению резолюцию 178 (XVIIl) Совета по торговле 
и развитию от 17 сентября 1978 года, в которой было принято решение 
созвать новую сессию третьей Специальной группы экспертов по ограни
чительной деловой практике, с тем чтобы дать Группе возможность завер
шить свою работу по составлению комплекса принципов и правил и дос
тичь дальнейшего прогресса в отношении типового закона или законов, 
касающихся ограничительной деловой практики;

2. постановляет созвать - в период между сентябрем 1979 года и 
апрелем 1980 года, под эгидой Конференции Организации Объединенных 
Наций по торговле и развитию - конференцию Организации Объединенных 
Наций по ограничительной деловой практике для проведения переговоров 
на основе результатов работы третьей Специальной группы экспертов и 
принятия всех необходимых решений для утверждения комплекса согласо
ванных в многостороннем порядке справедливых принципов и правил борь
бы против ограничительной деловой практики, которая оказывает пагуб
ное воздействие на международную торговлю, в частности на торговлю 
развивающихся стран, и на экономическое развитие этих стран, включая 
решение о правовом характере этих принципов и правил;

3. уполномочивает Конференцию Организации Объединенных Наций 
по торговле и развитию принять на ее пятой сессии надлежащие меры 
для проведения конференции по ограничительной деловой практике, вклю
чая решения по соответствующим вопросам, и, в частности, по вопросу 
определения точных сроков проведения Конференции в рамках периода, 
упомянутого в пункте 2 выше ;
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4. просит Генерального секретаря предложить:

a) всем государствам участвовать в конференции;
b ) представителям организаций, получивших постоянное приглаше

ние Генеральной Ассамблеи участвовать в качестве наблюдателей в сес
сиях и работе всех международных конференций, созываемых под ее эги
дой, участвовать в конференции в этом качестве в соответствии с ре
золюциями Ассамблеи 3237 (XXIX) от 22 ноября 1974 года и 3l/l52 от 
'20 декабря 1976 года;

c) представителям национально-освободительных движений, приз
нанных в своем регионе Организацией африканского единства, участво
вать в конференции в качестве наблюдателей в соответствии с резолю
цией 3280 (XXIX) Генеральной Ассамблеи от 10 декабря 1974 года;

d) Совету Организации Объединенных Наций по Намибии участвовать 
в соответствии с пунктом 3 резолюции 32/9 Е Генеральной Ассамблеи от 
4 ноября 1977 года;

e) специализированным учреждениям и Международному агентству 
по атомной энергии, а также заинтересованным органам Организации 
Объединенных Наций направить своих представителей на конференцию;

f) межправительственным органам, имеющим консультативный ста
тус, при Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и 
развитию, направить своих представителей для участия в конференции 
в качестве наблюдателей;

g) непосредственно заинтересованным неправительственным органи
зациям, имеющим консультативный статус при Конференции Организации 
Объединенных Наций по торговле и развитию, направить своих предста
вителей для участия в конференции в качестве наблюдателей;

5. просит Генерального секретаря Конференции Организации Объеди
ненных Наций по торговле и развитию предпринять усилия к тому, чтобы 
найти пути содействия эффективному участию в конференции наименее 
развитых стран, изыскивая внебюджетные средства для покрытия путевых 
расходов делегатов каждой из наименее развитых стран;

'6. просит Генерального секретаря обеспечить принятие необходи
мых мер для эффективного участия в конференции представителей органи
заций, упомянутых в пункте 4ъ и с выше, включая выделение необходи
мых финансовых средств для покрытия их путевых расходов и выплаты 
суточных;

7. просит Генерального секретаря принять необходимые меры для 
проведения конференции в Женеве, предоставить конференции всю соот
ветствующую документацию и обеспечить необходимый персонал, обору
дование и обслуживание, которые ей потребуются;

8 . постановляет, что на конференции будут использоваться те же 
языки, что и на Генеральной Ассамблее и в ее главных комитетах.

/ • • •
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Пятая сессия Конференции Организации Объединенных Наций
по‘торговле и развитию

Генеральная Ассамблея»

ссылаясь на свои резолюции 1995 (Х1Х) от 30 декабря 1964 года 
с внесенными в нее поправками, 3201 (S-Vl) и 3202 (SrVi) от Г  мая 
1974 года, 3281 (XXIX) от 12 декабря 1974 года, 3362 (S-VIl) от 
16 сентября 1975 года, 31/159 от 21 декабря 1976 года, 32/174 от 
■19 декабря 1977 года и 32/197 от 20 декабря 1977 года,

с с ыл ая с ь т акже на свою резолюцию 32/189 от 19 декабря 1977 Года, 
согласно которой она с удовлетворением приняла приглашение правитель
ства Филиппин провести пятую сессию Конференции Организации Объединен
ных Наций по торговле и развитию в Маниле и постановила созвать пятую 
сессию Конференции с 7 мая по 1 июня 1979 года и провести предваритель
ное совещание высших должностных лиц в Маниле 3 и 4 мая 1979 года,

учитывая, что ряд важных проблем, касающихся установления нового 
международного экономического порядка, являются предметом переговоров 
или обсуждения на Конференции Организации Объединенных Наций по тор
говле и развитию, особенно комплексная программа сырьевых товаров, 
включая создание общего фонда, экономическое сотрудничество между 
развивающимися странами, проблему задолженности развивающихся стран, 
передачу реальных ресурсов развивающимся странам, доступ на рынки,

■ взаимосвязь между торговлей, развитием,, валютой и финансами, междуна
родный кодекс поведения в области передачи технологии и справедливые 
принципы и нормы ограничительной' деловой практики, а также конвенцию 
о международных смешанных перевозках,

вновь подтверждая важную роль Конференции Организации Объединен
ных Наций по торговле и развитию как органа Генеральной Ассамблеи 
для обсуждения, ведения переговоров, обзора и осуществления деятель
ности в области международной торговли и связанных с этим областях 
международного экономического сотрудничества, как это предусматривается 
в резолюции 90 (IV) Конференции Организации Объединенных Наций по тор
говле и развитию,

1. с удозлетворением принимает к сведению доклады Совета по тор
говле и развитию о второй и третьей частях его девятой специальной 
сессии и о второй части его семнадцатой сессии 16/, а также о его 
восемнадцатой сессии 17/j

1б/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать третья 
сессия. Дополнение 15 (А/ЗЗ/15), том I*

17/ Там же, том И .
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2. приветствует утверждение Советом по торговле и развитию на . 
его восемнадцатой сессии предварительной повестки дня пятой сессии 
Конференции, а также мероприятия по организации этой сессии;

3. считает, что пятая сессия Конференции предоставит важную 
и своевременную возможность для того, чтобы:

a) . осуществить обзор прогресса и событий, касающихся крупных 
осуществляемых в настоящее время переговоров, и достигнуть согласия 
в отношении надлежащих последующих действий;

b ) изучить существующие экономические: явления, в частности те, 
которые оказывают отрицательное воздействие на развивающиеся страны, 
и рассмотреть вопрос о принятии соответствующих мер, включая меры по 
их устранению; , , ,

c) провести оценку мировой торговли и экономического положения 
и рассмотреть вопросы, политику и соответствующие меры для оказания 
содействия структурным изменениям в мировой экономике, принимая во 
внимание взаимосвязь проблем в областях торговли, развития, валюты и 
финансов в целях достижения установления нового международного эконо
мического порядка и учитывая дальнейшее развитие, которое может пона
добиться, норм и принципов,,регулирующих международные экономические 
отношения, и необходимый вклад ЮНКТАД в новую международную стратегию 
развития на третье десятилетие,развития Организации Объединенных 
Наций;

4. настоятельно призывает все государства-члены принять необхо
димые меры для обеспечения удовлетворительных результатов пятой сессии 
Конференции путем должной подготовительной работы на региональном и 
межрегиональном уровнях, а также путей полного использования постоян
ного механизма Конференции с целью оказания содействия проведению 
переговоров по пунктам повестки дня пятой сессии;

5. настоятельно призывает далее все государства-члены предпри
нимать усилия, направленные на достижение на пятой сессии Конференции 
соглашения в отношении ориентированных на практическую деятельность
и других решений, которые эффективно содействовали бы установлению 
нового международного экономического порядка.

/...
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Влияние мировых иннляцпонных явлений 
на процесс развития

Генеральная Ассамблея,
ссылаясь на свои резолюции 2626 (XXV) от 24 октября 1970 года 

о Неждународной стратегии развития на второе Десятилетие развития . 
Организации Объединенных Наций, 3201 (s-Vl) • и 3202 (S-Vl) .от 1 м а я  
1974 года, содержащие Декларацию и Программу действий по установле- 
ппю нового международного экономического порядка, 3281. (XXIX) от 
12 декабря 1974 года, содержащую Хартию экономических прав и обязан
ностей государств, и 3362 (S-Vl) от 16 сентября 1975 года о развитии 
II иеждународном экономическом сотрудничестве,

принимая во внимание, что по своему воздействию инфляционные 
явления приобрели всеобщий характер, п будучи глубоко обеспокоена 
впсокими темпами мировой инфляции, которая оказывает отрицательное 
воздействие на экономику всех стран, особенно на экономику разви
вающихся стран,

признавая, в частности, что мировые инфляционные явления_нару- 
ыают международную торговлю и международную валютную систему, '

признавая далее, что ни одна страна или группа стран не может 
самостоятельно решить проблемы, вызиваемые мировой инфляцией, и что 
предпринимавшиеся до сих пор разрозненные меры сами по себе недоста
точны для борьбы против этого явления всемирного масштаба,

учитывая, что принятые в масштабазс развивающихся стран меры 
сами по себе не могут быть достаточными для борьбы с инфляцией, 
распространившейся в международных масштабах,

ссылаясь на свою резолюцию 32/175 от 9 декабря 1977 года, в кото
рой Генеральному секретарю Конференции Организации Объединенных На
ций по торговле и развитию было предложено создать правительственную 
группу экспертов на высоком уровне для изучения мировых инфляцион- • 
них явлений и представления этого исследования вместе с замечаниями 
Совета по торговле и развитию Генеральной Ассамблее, с тем чтобы 
она могла решить вопрос о принятии необходимых мер, включая возмож
ность созыва всемирной конференции по проблемам инфляции,

1о принимает к сведению доклад Группы высококвалифицированных 
правительственных экспертов по вопросу о влиянии мировых инфляцион
ных явлений на процесс развития 18/, а также замечания, высказанные 
Советом по торговле и развитию на своей восемнадцатой сессии 19/;

18/ td/b/to4.
19/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать третья 

сессия. Дополнение 1\'9 15 (А/ЗЗ/15)/ tœ.i II.
/ 00с
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2. принимает к сведению, в частности, общие выводы, к которым 
пришла Группа экспертов в результате анализа воздействия мировых 
инфляционных явлений на-развивающиеся страны,;

Зо просит Конференцию Организации Объединенных Наций по тор
говле и развитию представить на своей пятой, сессии рекомендации , 
по программным мерам международного характера для борьбы против 
ыпровых инфляционных явлений, свидетельством-которых является '.па,- 
доние курса некоторых основных валют, и'для ликвидации'экономиче
ских и социальнБ1х последствий распространившейся в международных 
масштабах инфляции для развивающихся стран с учетом-выводов и ре
комендаций, содержащихся в докладе Г]оуппы экспертов;-

4. просит далее международное сообщество уделить особое вни- 
маиие проблеме всемирной инфляции.в ::оде переговоров по созданию 
нового международного экономического порядка и при разработке новой 
ыождународной стратегии развития.,

ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЩШ VIII
Конференция Организации Объединенных Наций по переговорам
о заключении международного соглашения для замены
продленного Международного•соглашения I97I года по пшенице
Генеральная Ассамблея,
ссылаясь на свои резолюции 3201 (s-Vl) и 3202 (S-Vl) от I мая 

197̂ 1- года, содержащие Декларацию и Программу действий по установлению 
нового международного экономического порядка, и резолюцию 33б2 (S-Vll) 
от 16 сентября 1975 года, касающуюся развития и международного эко
номического сотрудничества,

принимая.во внимание доклад Всемирного продовольственного совета 
о работе четвертой сессии на уровне министров, состоявшейся.в Мехико 
с 12 по 1 5-июня 1978 года 20/,

принимая во внимание резолюцию, принятую 24 ноября 1978 года 
Конференцией Организации Объединенных Наций по переговорам о заключе
нии международного соглашения для замены продленного Международного 
соглашения I97I года по пшенице,

рассмотрев заявление Генерального секретаря Организации Объеди- 
поиных" Наций' 'по торговле и развитию о результатах вышеупомянутой 
Конференции 21/,

20/ Там же, тридцать третья сессия, Дополнение Mg 19 (А/33/19) 
21/ A/C.2/35/SR.54, пункт Зо

/ =
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сознавая большое значение заключения международного соглашения 
для замены Международного соглашения ,1971 года по пшенице,

1. выражает глубокое сожаление и большую озабоченность по 
поводу приостановления переговоров о замене продленного Международ
ного соглашения I97I года по пшенице;

2¿ призывает Председателя Конйешеиции Организации Объединенных 
Наций по переговорам о заключении международного соглашения для 
замены продленного Международного соглашения I97I года по пшенице 
провести в кратчайшие сроки консультации, предусмотренные в резолю
ции Конференции от 24- ноября 1978 года;

Зо настоятельно призывает все сттраны принять конструктивное 
участие в вышеупомянутых консультация::;

4. призывает Временный комитет безотлагательно рассмотреть 
вопрос о направлении рекомендации Генеральному секретарю КонсТзеренцип 
Организации Объединенных Наций по торговле и развитию с целью возоб
новления Конференции;

5 о настоятельно призывает все правительства активизировать 
свои усилия ПО скорейшему й успешному заключению международного 
соглашения для замены продленного Международного соглашения I97I года 
по пшенице.

ПРОЕКТ РЕ30Л13ЩШ IX
Конференция Организации Объединенных Наций по международному 

кодексу поведения в области передачи технологии
Генеральная Ассамблея,
ссылаясь на свою резолюцию 32/188 от 19 декабря 1977 года,

. принимая во внимание резолюцию Конференции Организации Объеди- 
иенных Наций по Международному кодексу поведения в области передач!-! 
технологии, принятую II ноября 1978 года, и достигнутый на Конфе
ренции прогресс в отношении ведения переговоров и принятия международ
ного кодекса поведения в области передачи технологии,

1„ самым настоятельным образом призывает к активизации усилий в 
целях успешного завершения Конферштцпг! ;

2 о предлагает Генеральному секретарю Конференции Организации 
Объединенных Нации по торговле и развитию принять необходимые меры 
с целью созыва в первом квартале 1979 года возобновленной ceccHi-i Кон
ференции, а также последующей сессии в случае поступления просьбы 
об этом.

/о ..
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Конференция Организации Объединенных Наций пО ведению 
переговоров об Общем фонде в раглГах Интегрированной 

програмилы по- сырьевьш товарам
Генеральная Ассамблея,
ссылаясь на свои резолюции 320Г (s-Vl) и-'3202 (S-Vl) о'т I мая 

1974 года, содержащие Декларацию и Программу-'действий по ус'тановле
нто нового международного экономического порядка, и .резолюцию 3362 (S-VIl) 
от 16 сентября 1975 года, касающуюся развития и международного эконо
мического сотрудничества,

ссылаясь на резолюцию 93 (ГУ) Конференции Организации,Объеди- 
пенных Наций по торговле и развитию от 30 мая 1976 года об Интегриро
ванной программе по сырьевым товарам,

рассмотрев заявление Генерального■секретаря Конференции Органи
зации Объединенных Наций по торговле и развитию о прогрессе, достиг
нутом на возобновленной второй сессии Конференции Организации Объе
диненных Наций по ведению переговоров об Общем фонде в рамках Инте
грированной программы по сырьевым товарам,

1о принимает к сведению, принятое на возобновленной второй'Сес
сии Конференции Организации Объединенных Наций по ведению переговоров 
об Общем фонде в рамках Интегрированной программы по сырьевым това
рам, решение от 30 ноября 1978 года вновь созвать третью сессию 
Конференции по ведению переговоров до пятой сессии ЮНКТАД;

2 о одобряет решение, упоминаемое в пункте 1 выше,;
Зо просит все страны, которые будут участвовать в предстоящей 

третьей сессии Конференции по ведению переговоров,•приложить все 
необходимые усилия, чтобы на вновь созываемой Конференции достичь 
договоренности по основным аспектам Общего фонда с целью обеспечить 
необходимую основу для работы по статьям соглашения об Общем фонде;

подчеркивает необходимость достижения такой договоренности до 
пятой сессии Конференции Организации Объединенных Наций по торговле 
II развитию.
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ПРОЕКТ РЕ30ЛЮЦШ1 XI 
Проблемы задолженности развивающихся стран

Генеральная Ассамблея,
ссылаясь на свои резолюции 3201 (s-Vl) и 3202 (S-Vl) от I мая 

197“̂ года, содержащие Декларацию и Программу действий по установлению 
нового международного экономического порядка, и резолюцию 3281 (SŒX) 
от 12 декабря 1974 года, содержащую Хартию экономических прав и обя
занностей государств, а также резолюцию 3362 (s-VIl) от 16 сентября 
1975 гоДа о развитии и международно!.! зкономическом сотрудничестве,

ссылаясь на свою резолюцию 32/187 от 19 декабря 1977 года о 
пхооблемах задолженности развивающихся стран,

ссылаясо также на резолюцию 94 (IV) Конференции Организации 
Объединенных Наций по торговле и развитию от 31 мая 1976 ]?ода 22/,

ссылаясь далее на резолюцию 132 (ХУ) Совета по торговле и разви
тию, принятую на первой части его пятнадцатой сессии 23/, о росте 
бт)емени погашения задолженности развивающихся стран и резолюцию 1б5 (s-ix) 
Совета, принятую на третьей (на уровне министров) части его девятой 
специальной сессии 24/, о проблемазс задолженности и развития разви
вающихся стхэан,

принимая к сведению доклад Совета по торговле и развитию о его 
восемнадцатой сессии и предварительную повестку дня пятой сессии 
Конференции Срганизации Сбъединенных Наций по торговле и развитию,

рассмотрев заявление Генерального секретаря Конференции Сргани- 
оации Сбъединенных Наций по торговле и развитию о деятельности по 
тщательной разработке элементов будущих операций в отношении проблем 
задолженности, предпринимаемых в x̂ ítmicsoc Конференции Срганизации Сбъе- 
днненных Наций по торговле и развитию,

22/ Документы Срганизации Сбъединенных Наций по торговле 
II развитию (издание Срганизации Сбъединенных Нации, в продаже под 
No. R.76.II.D.IO), том I, Доклад и приложения.

23/ Сфициальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцатая сессия. 
Дополнение É 1'5' (A/ICCI5/Rev.l).

24/ Там же, тридцать третья сессия. Дополнение № 15 (А/ЗЗ/15)*
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будучи обеспокоена тем, что-многие развивающиеся страны испыты
вают крайние трудности при погашении своей внешней задолженности и 
пе могут осуществлять или приступить к осуществлению важных проектов 
Б области развития,

отмечая с обеспокоенностью, что в потоках официальной помощи в 
целях развития отмечается застой и что фонды для поддержки активного 
платежного баланса развивающихся стран были недостаточными,

будучи убеждена, что притоки чистого капитала, особенно те, 
которые связаны с официальной помощью развитию в развивающиеся страны 
I I ,  в частности, в наиболее серьезно пострадавшие, наименее развитые, 
по Р1меющие выхода к морю и островние развивающиеся страны, необхо
димо значительно и немедленно увеличить,

сознавая, что большинство развивающихся стран не пользуется 
достаточным доступом к международным рынкам капитала и что в любом 
случае займы на таких рынках предоставляются под высокий процент и 
с короткими сроками погашения,

приветствует решение ряда развитых стран, которые приняли 
меры по корректировке прежней двусторонней официальной помощи в целя:: 
развития Б отношении наименее развиты:: стран;

2 о отмечает, тем не менее, что подобные меры не были распростра
нены на многие развивающиеся страны, о которых говорится в пункте 2 
резолюции 165 (s-ix) Совета по торговле и развитию и которые сталки
ваются с серьезными проблемами;

3= призывает все развитые страны полностью осуществлять догово
ренность о проблемах задолженности, содержащуюся в резолюции 165 (s-ix) 
Совета по торговле и развитию, в отношении наиболее серьезно постра
давших, наименее развитых, не имеющп:: выхода к морю и островных 
развивающихся стран, в частности, наименее развитых среди них;

4„ призывает также все развитие страны и компетентные между- 
пэ.родные учреждения осуществлять положения резолюции 132 (XV) Совета 
по торговле и развитию о росте бремени погашения задолженности раз
вивающихся стран;

5. приветствует включение в предварительную повестку дня пятой 
сессии Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и раз
витию пунктов:

а) обзор хода работы и дальнейшп: мер, которые могут потребо
ваться во исполнение резолюции 165 (S-IX) Совета по торговле и раз
витию;
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Ъ) тщательно разработанные элеиопты будущих операций в отно- 
псиии проблем задолженности заинтересованных развивающихся стран;

6. рекомендует многосторонним учреждениям по финансированию 
развития принять обязательства в отпопепии предоставления дополнитель
ны:!: финансовых средств развивающимся странам, испытывающим трудности 
в погашении задолженности;

7 о настоятельно призывает все развитые страны стремиться к 
принятию на пятой сессии Конференции Организации Объединенных Наций 
по торговле и развитию практических решений по проблемам задолжен
ности, с которыми сталкиваются развивающиеся страны.

ПРОЕКТ РЕЗОЛШТГШ XII
Конференция Организации Объединенных Наций по конвенции 

о международных смешанных перевозках
Генеральная Ассамблея,
напоминая, что Совет по торговле и развитию на своей восемнад

цатой сессии поручил Межправительственной подготовительной группе 
по смешанным перевозкам, если она завершит свою работу на своей 
пятой сессии, представить Генеральной Ассамблее на ее тридцать тре
тьей сессии через Экономический и Социальный Совет свои рекоменда
ции относительно созыва конфе1эенцр1и полномочных представителей по 
конвенции о международных смешанных перевозках 25/,

отмечая, что Межправительственная подготовительная группа не 
завершила свою работу и поэтому не представила никаких рекомендаций 
относительно конференции,

отмечая также, что Межправительственная подготовительная группа 
проведет свою шестую сессию с 26 февраля по 9 марта 1979 года в 
^Зеиеве,

1. постановляет созвать конференцию полномочных представителей 
по конвенции о международных смешанны:: перевозках;

2. предлагает Межправительственной подготовительной группе 
вынести на ее шестой сессии рекомендации относительно соответствую- 
цп:: сроков созыва этой конференции в 1979 или 1980 году;

25/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать третья 
сессия. Дополнение № 15 (А/ЗЗ/^З).. приложение I .
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Зо просит далее Совет по торговле и развитию рассмотреть 
этот вопрос на его десятой специальной сессии в марте 1 9 7 9  года 
па основе рекомендации Межправительственной подготовительной группы»

6''1-о Второй комитет также рекомендует Генеральной Ассамблее принять 
следующий проект решения:

Обзор хода осуществления специальных мер и 
конкретных действий, связанных с особыми 
нуждами развивающихся стран, не имеющих 

выхода к иощю
Генеральная Ассамблея принимает к сведению доклад Генерального 

секретаря об обзоре хода осуществления специальных мер и конкретных 
действий, связанных с особыми нуз:сдаш1 развивающихся стран, не имеющ1п 
выхода к морю (Е/1978/87)? представленный в соответствии с резолю- 
ы.пей 3 2 / 1 9 1  Ассамблеи от 19 декабря 1977 года»
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